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2 ta narsa emas, balki 3 ta narsa kerak: lug‘at, grammatika va til korpusi” [7, 261]. Til 
o‘rganuvchilarga korpus nutq, grammatika, leksikada mavjud materiallarni taqdim etadi. 

O‘zbekistonda korpus lingvistikasi sohasida bir qancha tadqiqotlar amalga oshirilgan bo‘lib, 
maqolada ta’limiy korpus lingvistikasi bo‘yicha izlanish olib borgan olimlarning tadqiqotlari tahlil 
qilingan, o‘rganishlardan olingan natijalar va chet eldagi ta’limiy korpuslar tahlili haqida ayrim 
ma’lumotlar berilgan. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA 
Korpus atamasiga sohada tadqiqot olib borgan olimlar tomonidan turlicha ta’riflar keltiriladi. 

Jumladan, professor B.Mengliyev tomonidan Korpus – ma’lum maqsadda yig‘ilgan matnlar 
majmuini tashkil etuvchi, til birliklari yig‘indisi, tabiiy tildagi elektron shaklda saqlanadigan yozma 
yoki og‘zaki, kompyuterlashtirilgan qidiruv tizimiga dasturiy ta’minot asosida joylashtirilgan onlayn 
yoki oflayn tizimda ishlaydigan matnlar jamlanmasi deb ta’rif beriladi [4, 3]. 

Korpus lingvistikasiga N.Abduraxmonova quyidagi ta’rifni beradi, korpus lingvistikasi – bu 
nutqning barcha ifodalarini kuzatish, tahlil qilish va o‘rganish imkonini beruvchi yo‘nalish bo‘lib, 
korpus esa tilning qisqartirilgan modeli sifatida nutqning turli diskurslardagi ifodasini tabiiy nutq 
holatida namoyon etuvchi tizimli matnlar majmuasidir[1, 16].  

Korpus lingvistikasi korpus turlarini, uning tuzilishini va tabiiy tilda yuzaga keladigan 
o‘zgarishlarni vaqt nuqtayi nazaridan kuzatish, tahlil qilib borish imkonini beradi. Korpuslar turli 
maqsadlarda yaratiladi va tarkibida bir qancha subkorpuslarni birlashtiradi. Korpuslar tarkibida 
subkorpuslar sifatida mualliflik korpusi, parallel korpus, ta’limiy korpuslarni qayd etish mumkin. 
Jumladan, o‘zbek tili milliy (uzbekcorpus.uz) korpusi tarkibida mavjud ta’limiy korpus, qolaversa, 
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2021-yilda o‘zbek 
tilida ta’limiy korpus yaratishga doir dastlabki amaliy ishlar olib borish boshlandi. 
(uzchoolcorpara.uz) 

 
Amerikada N.F.Sidiropulos 

N.Hatsigeorgiu 
Korpuslarning afzalligi va kamchilklari haqida 

Sabine Braun Korpus manbalari haqida 
Rossiyada V.V.Vinogradova Rus tili milliy korpusning tarkibi 

O.G.Chernyavskaya Dunyo korpuslari haqida 
Turkologiyada O‘.Xoliyorov Ta’limiy korpusning lingvistik asoslari haqida 

 
Ingliz tilida ta’limiy korpus alohida korpus bo‘lib, ingliz tilini o‘rganuvchilarning xalqaro 

korpusi sifatida, og‘zaki ingliz tilini o‘rganish uchun Lankaster Spoken English Corpus, Corpus of 
Spoken American English korpuslarini misol qilib keltirsak bo‘ladi. 

N.F.Sidiropulos va N.Hatsigeorgiuning tadqiqotida ta’limda korpusdan foydalanishning 
afzalligi va kamchiliklari haqida quyidagi fikrlarni aytadi. Korpusning afzalligi uning misollar ko‘pligi, 
qidiruv tizimiga kirish imkoniyati hamda ko‘p sonli grammatika va til xususiyatlarini batafsil o‘rgata 
oladigan manba deb ko‘rsatsa, kamchiligi sifatida korpusda tildan foydalanishda kontekstning 
yo‘qligi va aniq tekshiruvi yo‘qligini keltiradi, chunki ta’limda tasodifiy elementlar mavjud [10, 1-5]. 
Ta’limiy korpuslarning qurilishi, uning tarkibi va ishlatilishi o‘quvchilarga til o‘rgatishda qo‘llanishi 
haqida so‘z yuritilgan. Ilgari o‘rganilgan korpus turlarining samaradorligi va ta’limdan 
foydalanishning afzalligi ko‘rsatilgan.  

Sabine Braun ELISA – til o‘rganish maqsadlari uchun pedogogik jihatdan boyitilgan korpus 
haqidagi tadqiqotida til o‘rganish uchun mos bo‘lgan kichik va aniq maqsadli korpuslarni ishlab 
chiqarilishi, korpusda dolzarb mavzularga oid manbalar bo‘lishi kerakligini tahlil qilib beradi [11]. 

John Sinclair tadqiqotining tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, korpusni ta’limda qo‘llash 
uchun avval o‘qituvchida ko‘nikma va bilim bo‘lishi kerak. Shundan keyin, o‘quvchilarga til 
o‘rgatishda korpusdan foydalanish kerakligi haqida va uni qanday ishlatish usullarini o‘rgata oladi. 
Chunki bu maqolada hozirda ko‘p talabalar, o‘quvchilar, akademik litsey o‘quvchilari til o‘qitish 
korpusidan bexabar ekanligi aytilgan [8, 1-3].  

Rus tili milliy korpusi tarkibida ta’limiy korpus ichki korpus sifatida ishlab chiqarilgan va 
uning milliy korpusdan farqi matnlarning ta’limiy korpusda o‘quvchi yoshiga mosligi bilan ajralib 
turadi. 
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Annotatsiya 

Ushbu maqolada ta’limiy korpus lingvistikasi sohasida olib borilgan tadqiqotlar keng tahlil qilingan. Bunda 
korpus lingvistikasi ta’rifi, uning ta’limdagi dolzarbligi va zamonaviy til o‘rganishda samaradorligi yoritilib berilgan. 
Jahondagi va O‘zbekistondagi ta’limiy korpuslar, ularning imkoniyatlari, tarkibi va texnologik jihatlari batafsil o‘rganilgan. 
Maqolada til o‘rgatishda ta’limiy korpuslardan foydalanishning afzalliklari va kamchiliklari, shuningdek, ularning 
lingvodidaktik va morfologik asoslari haqida ma’lumot beriladi. Tadqiqot natijalari ta’limiy korpuslarni takomillashtirish va 
ularni samarali o‘qitish vositasi sifatida foydalanishda muhim ahamiyat kasb etadi. Mazkur maqola o‘quv materillarini 
yaratishda korpus lingvistikasi texnologiyalarining keng imkoniyatlarini namoyon etadi. 

Aннотaция 
В данной статье проведён всесторонний анализ исследований в области обучающей 

образовательные корпусы. Представлено определение корпусной лингвистики, её актуальность в 
образовании и эффективность в современном изучении языков. Подробно рассмотрены образовательные 
корпуса в мире и в Узбекистане, их возможности, состав и технологические аспекты. В статье раскрыты 
преимущества и недостатки использования обучающих корпусов в преподавании языков, а также их 
лингводидактические  и морфологические основы. Результаты исследования играют важную роль в 
совершенствовании образовательных корпусов и их эффективном применении в качестве инструмента 
обучения. Данная статья демонстрирует широкие возможности технологий корпусной лингвистики в 
создании учебных материалов. 

Abstract 
This article provides a comprehensive analysis of research in the field of educational corpus linguistics. It 

explores the definition of corpus linguistics, its relevance in education, and its effectiveness in modern language learning. 
The study examines educational corpora worldwide and in Uzbekistan, highlighting their potential, structure, and 
technological aspects. The article discusses the advantages and disadvantages of using educational corpora in language 
teaching, as well as their linguistic and morphological foundations. The research findings play a crucial role in improving 
educational corpora and utilizing them as effective teaching tools. This study demonstrates the broad potential of corpus 
linguistics technologies in the development of educational materials. 

 
Kalit so‘zlar: korpus, ta’limiy korpus, rus tili milliy korpusi, elektron axborot bazasi, lug‘at, matn.  
Ключевые слова: корпус, обучающий корпус, Нatsiональный корпус русского языка, электронная 

информatsiонная база, словарь, текст. 
Key words: corpus, educational corpus, Russian National Corpus, electronic information database, dictionary, 

text. 
 

KIRISH 
Zamonaviy tilshunoslik sohasida korpus lingvistikasi katta ahamiyatga ega. Katta hajmdagi 

matnlarni tahlil qilish orqali, tilning tuzilishi va o‘rganilishiga yordam beradi. Korpus texnologiyasida 
tabiiy til grammatikasini tahlil qilish, matnlardagi yangi so‘zlar va ularning ishlatilish chastotasi 
aniqlash, til birliklari o‘rtasidagi semantik munosabatlar, xususan, sinonimlik va antonimlik, 
paronimlik, omonimlik hodisalari tadqiqini o‘rganish mumkin bo‘ladi. Ayniqsa, korpuslardan ta’lim 
sohasida foydalanish o‘quv jarayonini samarali tashkil etishni ta’minlaydi. Ta’lim sohasida, 
xususan, chet tillarini o‘qitishda korpuslardan foydalanish interaktiv va moslashtirilgan metodlarni 
taqdim etadi. Professor V.A.Plungyanning fikricha:.. “endi odamga tilni o‘zlashtirish uchun odamga 
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ommalashishini tahlil qilish mumkin. Konsepsiya turli texnologik yondashuvlar (NLP, SI, MO, Big 
Data) va ularning tilga ta’sirini o‘rganish imkonini beradi, bu esa tadqiqotga keng qamrovlilik baxsh 
etadi. Facebookdagi sharhlarni NLP texnologiyalari yordamida avtomatik ravishda toifalarga 
ajratish (masalan, "ijobiy fikr", "salbiy fikr", "savol", "taklif") matnni tahlil qilishning bir usulidir. Shu 
bilan birga, sun’iy intellekt algoritmlari foydalanuvchilarning avvalgi layklari va sharhlari asosida 
ularga yangi postlar yoki guruhlarni tavsiya qilishi (targetlangan kontent) texnologiyaning tilga va 
kontent iste’moliga ta’sirini ko‘rsatadi. Katta ma’lumotlar tahlili esa ma’lum bir mavzu bo‘yicha eng 
ko‘p ishlatilayotgan so‘zlar yoki xeshteglarni aniqlashga yordam beradi.  

XULOSA 
Ijtimoiy tarmoqlar makon, yosh, ma’lumot darajasi va boshqa omillarning onlayn muloqotga 

ta’sirini kamaytiradi. Tadqiqot natijalari ijtimoiy tarmoq platformalarini takomillashtirish, kontentni 
moderatsiya qilish, soxta axborotga qarshi kurashish va marketing strategiyalarini ishlab chiqish 
kabi sohalarda amaliy qo‘llanilishi mumkin. Misol: YouTubedagi videolar ostidagi sharhlarni NLP 
asosida tahlil qilib, salbiy yoki spam (noo‘rin xabarga qo‘yilgan ta’qiq) xarakterdagi sharhlarni 
avtomatik ravishda o‘chirish kontentni moderatsiya qilishning bir ko‘rinishidir. Kompaniyalar esa 
ijtimoiy tarmoqlarda o‘z mahsulotlari haqidagi fikrlarni sentiment tahlili yordamida o‘rganib, 
marketing kampaniyalarini shunga moslashtirishlari mumkin. Masalan, agar foydalanuvchilar yangi 
mahsulot haqida ko‘proq salbiy fikr bildirayotgan bo‘lsa, kompaniya o‘z strategiyasini qayta ko‘rib 
chiqishi mumkin.Biroq, bu omillar onlayn muloqotga ta’sir ko‘rsatishda davom etadi va ularning 
ta’sirini o‘rganish ijtimoiy tarmoqlar tilini tushunish uchun muhimdir. 
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